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I Galwe Sulat Febe Dyan
1 Yé gumdà i sulat ani di ulu i dad to ftoo di ku

Dyisas Krayst. Na febegu i sulat ani di ge, na kel
di dad ngàam du ge i libun ta mgalék Dwata. Too
gamu mabtas di do, na ise ku lo di do, bay lê man
di kdee dad to ta gmadè i kaglutan,

2du ta mnè di gito i kaglutan di mdu ani, na kel
di landè sen.

3 Mulà moon i Dwata Mà na i Ngàan Dyisas
Kraystmlé gito kafye, kakdo, naktanaknawamdà
di kaglutan na di kakdon.

I kaglutan na i kakdo
4 Too agu lehew du ta gadègu na nun di dad

ngàam too fduf lmalò i kaglutan salngad di ta fimò
DwataMà di gito.

5Na yé duenam man, flanekgu libun, ani fnigu
di ge, i kdeeto salbong nawa. Ise ku falami i uldin
ani di gito, bay ta mloto gadèmdà di kagatbùan.

6Ani ilè i kalbong nawa, ku nimento i dad uldin
Dwata. Na ani i uldin ta linge dad to mdà di
kagatbùan,mnè gamu di kasakdo.

7 Du dee dad to famgaw ta kel di klamang
banwe. Là fantoola i kafbaling Dyisas Krayst to.
Dunan ayé i dad to famgaw na dmuen ku Krayst.

8 Taman, too gamu fgeye tà malmo i lubayto
mimò, bay yé fye ku too sikof i kagdawatto dun.

9 Nè to là mnè di tdò Krayst, bay balingan
tananù, là déé Dwata di kenen. Bay nè to mnè di
tdò Krayst, ta déé di kenen i Mà na i Ngà.
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10 Na ku nun to kel déé di gamu, na mahal i
tdòan, nangyu dnawat di gumnèyu, na nangyu
nafè.

11Du nè tomafè kenen, ta gagin di sasè nimòan.
Gusen i sulat Dyan ani

12Nun dee fakaygu man di gamu moon, bay là
mayè agu flamdun di sulat, du yé kayègu di làmlo
site ato du fye too sikof i klehewto.

13 Yé man i dad ngà flanekam libun ta nalék
Dwata, “Kumusta ge” kun.
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